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	Dienstag, 7. Dezember 2021, 08:15-13:00
	
	Woche: 2

	CE
	Mardi, 7 décembre 2021, 08:15-13:00
	
	semaine : 2

	CS
	Martedì, 7 dicembre 2021, 08:15-13:00
	
	settimana : 2

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	21.064
	ns
	DE
FR
IT
	Zweites Massnahmenpaket zur Unterstützung des öffentlichen Verkehrs in der Covid-19-Krise
Deuxième paquet de mesures de soutien pour les transports publics durant la crise du COVID-19
Secondo pacchetto di misure a sostegno dei trasporti pubblici nella crisi di COVID−19
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Engler
	

	
	21.022
	n
	DE
FR
IT
	Luftfahrtgesetz. Änderung
Loi sur l’aviation. Modification
Legge sulla navigazione aerea. Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Zopfi
	

	
	21.3648
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Noser. Keine voreilige Einstellung von UKW
Mo. Noser. Ne pas interrompre la diffusion FM prématurément
Mo. Noser. Nessun abbandono precipitoso delle FM
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Engler
	

	
	19.4443
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Candinas). Massnahmenplan zur Steigerung des Anteils des öffentlichen Verkehrs am Gesamtverkehr
Mo. Conseil national (Candinas). Plan d'action pour augmenter la part des transports publics dans le trafic global
Mo. Consiglio nazionale (Candinas). Piano di misure per aumentare la quota dei TP rispetto al traffico complessivo
	
	
	
	
	
	

	
	19.4444
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Graf-Litscher). Massnahmenplan zur Steigerung des Anteils des öffentlichen Verkehrs am Gesamtverkehr
Mo. Conseil national (Graf-Litscher). Plan d'action pour augmenter la part des transports publics dans le trafic global
Mo. Consiglio nazionale (Graf-Litscher). Piano di misure per aumentare la quota dei TP rispetto al traffico complessivo
	
	
	
	
	
	

	
	19.4445
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Schaffner). Massnahmenplan zur Steigerung des Anteils des öffentlichen Verkehrs am Gesamtverkehr
Mo. Conseil national (Schaffner). Plan d'action pour augmenter la part des transports publics dans le trafic global
Mo. Consiglio nazionale (Schaffner). Piano di misure per aumentare la quota dei TP rispetto al traffico complessivo
	
	
	
	
	
	

	
	19.4446
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Töngi). Massnahmenplan zur Steigerung des Anteils des öffentlichen Verkehrs am Gesamtverkehr
Mo. Conseil national (Töngi). Plan d'action pour augmenter la part des transports publics dans le trafic global
Mo. Consiglio nazionale (Töngi). Piano di misure per aumentare la quota dei TP rispetto al traffico complessivo
	
	
	
	
	
	

	
	21.4042
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Würth. Deblockierung der Stromverhandlungen mit der EU
Ip. Würth. Débloquer les négociations avec l'UE concernant un accord sur l'électricité
Ip. Würth. Sbloccare i negoziati con l'UE sull'energia elettrica
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	21.4067
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Juillard. Verkehrssicherheit dank Fahrassistenzsystemen verbessern
Ip. Juillard. Améliorer la sécurité routière grâce aux systèmes d'aide à la conduite
Ip. Juillard. Più sicurezza sulle strade grazie ai sistemi di guida assistita
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	21.4109
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Würth. Hürden für einen flächen- und energieeffizienten Stadtverkehr abbauen
Ip. Würth. Lever les obstacles à une circulation urbaine efficace énergétiquement et économe en surface
Ip. Würth. Rimuovere gli ostacoli a una viabilità urbana efficiente sul piano energetico e spaziale
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	21.041
	sn
	DE
FR
IT
	Voranschlag 2022 mit integriertem Aufgaben- und Finanzplan 2023-2025
Budget 2022 assorti du plan intégré des tâches et des finances 2023-2025
[bookmark: _GoBack]Preventivo 2022 con piano integrato dei compiti e delle finanze 2023-2025
	1, 2, 3
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Hegglin Peter
	

	
	21.024
	n
	DE
FR
IT
	Verrechnungssteuergesetz. Stärkung des Fremdkapitalmarkts
Loi sur l'impôt anticipé. Renforcer le marché des capitaux d‘emprunt
Legge federale sull’imposta preventiva. Rafforzamento del mercato dei capitali di terzi
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Ettlin Erich
	

	
	17.448
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Feller. Sport- und Kulturvereine. Anheben der Umsatzgrenze für die Befreiung von der Mehrwertsteuerpflicht
Iv. pa. Feller. Elévation du seuil du chiffre d'affaires permettant aux associations sportives et culturelles de ne pas être assujetties à la TVA
Iv. pa. Feller. Aumento del limite determinante della cifra d'affari in modo da permettere alle associazioni sportive e culturali di essere esentate dall'IVA
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Engler
	

	
	21.045
	n
	DE
FR
IT
	Immobilienbotschaft EFD 2021
Message sur les immeubles du DFF 2021
Messaggio 2021 sugli immobili del DFF
	
	
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Hegglin Peter
	1

	
	20.080
	n
	DE
FR
IT
	Beschaffung von Druck-Erzeugnissen nur in der Schweiz. Bericht des Bundesrates zur Abschreibung der Motion 17.3571
Marchés publics. Confier les mandats d'impression exclusivement à des entreprises suisses. Rapport du Conseil fédéral sur le classement de la motion 17.3571
Acquisto dei prodotti di stampa solo in Svizzera. Rapporto del Consiglio federale concernente lo stralcio della mozione 17.3571
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	

	
	19.4557
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Chiesa. StHG. Bei der Kontrollrechnung in Zusammenhang mit der Besteuerung nach dem Aufwand braucht es eine Korrektur
Mo. Chiesa. Calcul de contrôle de l'imposition d'après la dépense. Corriger la LHID
Mo. Chiesa. Correggere la LAID per quanto concerne il calcolo di controllo dell'imposizione secondo il dispendio
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	

	
	21.4187
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Gapany. Unsere KMU und öffentlichen Verwaltungen vor Cyberangriffen schützen
Mo. Gapany. Protéger nos PME et nos administrations publiques contre les cyber-attaques
Mo. Gapany. Proteggere le nostre PMI e le nostre amministrazioni pubbliche dai ciberattacchi
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	21.4110
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Juillard. Wie lässt sich die Ausschüttung des Gewinns der SNB an Kantone und Bund langfristig sicherstellen?
Ip. Juillard. Comment garantir à long terme un versement du bénéfice de la BNS aux cantons et à la Confédération?
Ip. Juillard. Come garantire a lungo termine la distribuzione dell’utile della BNS a favore di Confederazione e Cantoni?
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	19.3806
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Bulliard). Freiwilligenarbeit im Sport durch Steuerabzüge fördern
Mo. Conseil national (Bulliard). Encourager le bénévolat dans le sport par une déduction fiscale
Mo. Consiglio nazionale (Bulliard). Promuovere il volontariato nello sport tramite una deduzione fiscale
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	

	


	
